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Fig. 1 – Interface 24 V
Lisez attentivement ces instructions et familiarisez-vous avec 
l’appareil avant l’installation.
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CONSIDÉRATIONS DE SÉCURITÉ
Prenez connaissance de l’intégralité de ces instructions et respectez 
les messages d’avertissement et de prudence contenus dans les 
documents et affichés sur l’appareil. Consultez les codes du bâtiment 
locaux et l’édition courante du National Electrical Code (NEC) pour 
connaître les exigences spéciales. Sachez reconnaître les symboles de 
sécurité. 
Ceci est un symbole de sécurité . Soyez vigilant lorsque vous voyez 
ce symbole sur l’appareil et dans les instructions ou les manuels : vous 
risquez de vous blesser. Veillez à bien comprendre la signification de ces 
mots-indicateurs : DANGER, AVERTISSEMENT et ATTENTION. 
Ces mots sont associés aux symboles de sécurité. 
Le mot DANGER indique les plus graves dangers qui provoqueront 
des blessures graves ou la mort. Le mot AVERTISSEMENT signale 
un danger qui pourrait également entraîner des blessures ou la mort. 
Le mot ATTENTION est utilisé pour indiquer des pratiques 
dangereuses susceptibles de causer des blessures légères ou des dégâts 
matériels. Le mot REMARQUE met en évidence des suggestions qui 
permettront d’améliorer l’installation, la fiabilité ou le 
fonctionnement.

REMARQUES : Illustrations aux fins de référence seulement. Les 
modèles réels pourraient être légèrement différents.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION
Ignorer cette mise en garde pourrait entraîner des blessures, voire 
la mort.
Le sectionneur principal doit être placé sur OFF (alimentation 
coupée) avant l’installation ou la modification de cette trousse.
Assurez-vous que le circuit d’alimentation du ventilo-convecteur est 
déconnecté. Selon la configuration du système, il est possible que le 
ventilo-convecteur et l’appareil extérieur soient reliés à un même 
sectionneur. Attachez une étiquette de mise en garde appropriée sur le 
sectionneur. Notez que vous pourriez devoir couper l’alimentation à 
plusieurs endroits.

AVERTISSEMENT

RISQUE DE DÉTÉRIORATION DES ÉQUIPEMENTS
Le non-respect de cette mise en garde pourrait entraîner des 
dommages à l’appareil.
N’INSTALLEZ PAS la commande à distance filaire dans un endroit sujet à 
des vapeurs excessives ou à des gaz huileux ou sulfureux. Ce faisant, la 
commande à distance pourrait se déformer ou ne plus fonctionner.

ATTENTION

INSTALLATION
Confiez l’installation de l’appareil à un sous-traitant agréé. Une 
installation effectuée par un personnel inexpérimenté pourrait 
engendrer un mauvais fonctionnement de l’appareil ou un risque 
d’électrocution ou d’incendie. La réinstallation doit être effectuée 
par du personnel dûment qualifié. Une non-conformité pourrait 
engendrer un risque d’électrocution ou d’incendie.

ATTENTION
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INTRODUCTION
L’interface 24 V, qui offre davantage de flexibilité, de fonctionnalités 
et de contrôle, permet de commander un système monozone ou 
multizone sans conduit au moyen d’un thermostat conventionnel à un 
étage tiers*, de faire fonctionner le compresseur par ondulateur en tant 
que système à vitesse variable et d’effectuer les réglages nécessaires 
pour maintenir un fonctionnement plus uniforme.

De plus, l’interface 24 V assure la compatibilité entre un appareil 
extérieur monozone sans conduit, un appareil extérieur, un ventilo-
convecteur résidentiel conventionnel et un thermostat conventionnel 
tiers à un étage*.

Caractéristiques :
• Permet de faire fonctionner le compresseur par ondulateur en tant 

que système à vitesse variable
• Une trousse d’interface 24 V par tête d’appareil intérieur est 

requise
• Convient aux installations extérieures et intérieures
• Transformateur 24 V intégré (pour les applications sans conduit)
• Contact en mode sec pour le contrôle actif de la déshumidification 

(pour les applications sans conduit)
• Contact ON/OFF distant
• Commande du système de chauffage auxiliaire au moyen d’un 

thermostat conventionnel tiers**
• DEL de code de diagnostic

REMARQUES :
• *Un thermostat conventionnel à 5 fils est requis.
• **Une sortie secondaire est nécessaire pour le contrôle du 

système de chauffage auxiliaire

ACCESSOIRES
Le système est livré avec les accessoires qui suivent (voir le 
tableau 1). Utilisez toutes les pièces et tous les accessoires pour 
installer le système. Une installation incorrecte peut provoquer un 
choc électrique ou un incendie, ou encore entraîner une défaillance de 
l’équipement. Conservez le manuel d’installation dans un endroit sûr 
et ne jetez aucun accessoire tant que l’installation n’est pas terminée.

Tableau 1 – Accessoires

Tableau 2 – Accessoires

RISQUE D’EXPLOSION
Le non-respect de cet avertissement 
pourrait entraîner des blessures graves 
ou mortelles et des dommages matériels.
N’utilisez jamais de l’air ou des gaz 
renfermant de l’oxygène pour rechercher 
des fuites ou faire fonctionner un 
compresseur de frigorigène. Des 
mélanges pressurisés d’air ou de gaz 
renfermant de l’oxygène pourraient 
provoquer une explosion.

AVERTISSEMENT

INSTALLATION
Confiez l’installation de l’appareil à un sous-traitant agréé. Une 
installation effectuée par un personnel inexpérimenté pourrait 
engendrer un mauvais fonctionnement de l’appareil ou un risque 
d’électrocution ou d’incendie. La réinstallation doit être effectuée 
par du personnel dûment qualifié. Une non-conformité pourrait 
engendrer un risque d’électrocution ou d’incendie.

AVERTISSEMENT

Non. Description Quantité Remarques

1 Boîtier de commande d’interface 
24 V 1 S.O.

2 Manuel d’installation 1 S.O.

3 Vis 3 M4 X 20 (pour fixation 
murale)

4 Chevilles d’ancrage mural 3 Pour fixation murale

7

Assemblage de thermistance de 
retour d’air (solutions hybrides) 

(numéro de pièce 
RCD 11201007003448)

1

Élément requis. 
Installation à proximité
ou sur l’appareil, sur le 

côté d’admission
d’air

8

Fils d’extension de 5 m (16 pi) 
pour l’assemblage de 

thermistance de retour d’air 
(numéro de pièce 

RCD 17401204010126)

1

Pour une sonde de 
température d’air de 

retour T1 (solutions avec 
ventilo-convecteur 

conventionnel)

Non. Description Quantité Type Remarques

1 Boîtier de disjoncteur 1 S.O. S.O.

2 Tube de câblage (gaine isolante 
et vis de fixation) 1 S.O. S.O.

Il est nécessaire de choisir des câbles de bonne dimension, 
conformément aux normes NEC/NFPA 70, CEC et à tous les 
codes, ordonnances et normes en vigueur.
Tous les conducteurs doivent être installés en utilisant un passe-fil 
éliminant toute pression sur les fils risquant de les endommager de 
provoquer une surchauffe avec risque d’incendie.
L’installation doit être réalisée conformément aux exigences NEC 
et CEC par du personnel autorisé uniquement.
Le câblage doit être adapté à l’intensité nominale du boîtier de 
commande.
Les câbles installés doivent être conformes aux normes et pratiques 
générales de l’industrie.
N’installez pas l’appareil à proximité de liquides ou de gaz 
inflammables.
Ne touchez pas l’appareil avec des mains mouillées, car cela 
pourrait provoquer un choc électrique.

AVERTISSEMENT

Lors de la connexion pour la communication RS 485 à l’appareil
extérieur, il est nécessaire d’utiliser un fil blindé et mis à la terre à
une extrémité seulement.
Pour le fil blindé, le câble doit être mis à la terre à une extrémité
afin de réduire les interférences électromagnétiques.
Le câble T1 du capteur de température de l’air de retour ne doit
pas dépasser 7 m (23 pi).

ATTENTION
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DIMENSIONS

Fig. 2 – Dimensions du boîtier de l’Interface 24 V

DÉGAGEMENT
Tableau 3 – Dimensions de dégagement de l’Interface 24 V

REMARQUE : *610 mm (24 po) au minimum pour l’entretien ou selon le code local.

Fig. 3 – Dégagements

Dégagements
Appareil Valeur minimale mm (po)
Côtés 150 (5,9)

Devant 610 (24)*
Dessus et dessous 76,2 (3)

220 mm
(8,7 po)

32 mm
(1,3 po)

176 mm
(6,9 po)

15 mm
(0,6 po)

200 mm
(7,8 po)

283 mm
(11,1 po)

63 mm
(2,5 po)

 

>150 (5,9) >150 (5,9)

REMARQUE : TOUTES LES DIMENSIONS 

SONT EXPRIMÉES EN MM (PO)
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INSTALLATION
Lieu de l’installation
La TROUSSE D’INTERFACE 24 V peut être installée à l’extérieur 
ou à l’intérieur (selon l’application). Il est recommandé d’installer la 
trousse le plus près possible de l’appareil intérieur et du thermostat.

IMPORTANT: Utilisez les dégagements recommandés 
(voir «DÉGAGEMENT» à la page 3) et installez l’appareil dans un 
endroit au-dessus du sol, loin des endroits où l’eau pourrait pénétrer.

Fig. 4 – Installation – Montage au sol (bonne façon)

Fig. 5 – Installation – Montage au sol (mauvaise 
façon)

1. Retirez le couvercle de la TROUSSE D’INTERFACE 24 V. 
Retirez les 6 vis de la TROUSSE D’INTERFACE 24 V à l’aide 
d’un tournevis ou d’un outil semblable. Faites pivoter le couvercle 
sur son rebord pour le démonter.

Fig. 6 – Retrait du couvercle

REMARQUE : Le dégagement minimum requis de la 
trousse à des fins d’entretien est de 7 po (180 mm).

2. Installez la TROUSSE D’INTERFACE 24 V à l’horizontale (voir 
la figure 7) en fixant la plaque d’appui au mur à l’aide de trois 
chevilles et vis (M4 x 20).

Fig. 7 –Trousse d’Interface 24 V
REMARQUE : Placez l’appareil sur une surface plane. Attention 
de ne pas déformer la plaque d’appui de la TROUSSE 
D’INTERFACE 24 V par un serrage excessif des vis.

3. CÂBLAGE − en fonction du système utilisé, câblez l’appareil 
comme décrit dans «EXEMPLES DE CONFIGURATION DU 
SYSTÈME» à la page 4.

4. Installez le couvercle de la TROUSSE D’INTERFACE 24 V et 
verrouillez-le à l’aide des six vis retirées précédemment.

Fig. 8 – Réinstallation du couvercle

CONFIGURATION DU SYSTÈME
REMARQUES :
• Le thermostat doit être configuré pour être utilisé avec 

refroidissement et système de chauffage en une seule étape (NE 
configurez PAS le thermostat à titre de thermopompe).

• La télécommande sans fil, la télécommande filaire KSACN et la 
trousse Wi-Fi KSAIF ne peuvent pas être utilisées avec la trousse 
d’interface 24 V en même temps. Il est possible d’accéder aux 
fonctions de pivotement et de lumières à DEL à partir de la 
télécommande.

Tableau 4 – Spécifications du câblage de 
raccordement

EXEMPLES DE CONFIGURATION DU 
SYSTÈME
En fonction du système, utilisez le scénario de configuration approprié :

Exemple 1 : Système monozone sans conduit avec appareil 
38MPRA, 38MA*R, 38MHR

Exemple 2 : Système monozone sans conduit avec appareil 38MBR
Exemple 3 : Système multizone sans conduit avec appareil 38MGR
Exemple 4 : Ventilo-convecteurs monozones FMA/FMC/FMU/

FX4D/FB4C avec 38MA*R
Exemple 5 : Ventilo-convecteurs monozones FV4C avec 38MA*R
Exemple 6 : Chaudière monozone compatible avec 38MA*R

Correcte

Incorrecte

N’installez PAS la TROUSSE D’INTERFACE 24 V à proximité 
de liquides inflammables ou de gaz comme l’essence ou le sulfure 
d’hydrogène. Cela risquerait de provoquer un incendie.

ATTENTION

Une flèche directionnelle figure sur le couvercle de la trousse
d’Interface 24 V. Pour une installation à l’extérieur, assurez-vous
de pointer la flèche du couvercle vers le HAUT. Sinon, l’eau
pourrait s’infiltrer dans le boîtier et endommager les composants
électriques.

ATTENTION

Câblage de 
raccordem

ent

extérieure 
L1, L2, S et G, 

S1, S2

Signal
L1, L2, S et G, 

S1, S2
R, C Y/W/G/G1/

G2/G3/Dry

Calibre

Consulter les 
calibres de 

fils de 
raccordement 
des appareils 

extérieurs

Consulter les 
calibres de 

fils de 
raccordemen

t des 
appareils 
intérieurs

18 AWG 
(minimum)

18 AWG 
(minimum)

Plaque d’appui

Vis (M4 × 20)
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EXEMPLE 1 : APPAREILS EXTÉRIEURS 
MONOZONES (38MPRA, 38MA*R, 38MHR) 
AVEC APPAREILS INTÉRIEURS SANS 
CONDUIT APPROUVÉS

• Montage mural (capacités 9K à 36K) [de 208 à 230 V]**
• Cassette (capacités 9K à 24K)
• Conduits (capacités 9K à 24K) (*se reporter aux NOTES de la 

colonne adjacente)
• Console (capacités 18K à 24K)

Étapes d’installation :
1. Installez la tuyauterie d’interconnexion entre l’appareil intérieur et 

l’appareil extérieur en vous conformant aux dimensions adéquates de la 
tuyauterie intérieure.

2. Installez le câblage d’interconnexion entre l’appareil extérieur et 
l’interface 24 V en utilisant les raccordements de borne L1, L2, S et G.

3. Installez le câblage d’interconnexion entre l’Interface 24 V et l’appareil 
intérieur en utilisant les raccordements de borne L1, L2, S et G.

4. Installez le câblage de thermostat entre le thermostat et l’Interface 24 V 
en utilisant les connexions R et C sur CN15 et Y, W, G sur CN19.

5. Configurez les commutateurs DIP de l’interface 24 V en conséquence.

6. Configurez le thermostat pour qu’il fonctionne dans des scénarios de 
refroidissement et de chauffage à une seule étape (NE configurez PAS 
le thermostat à titre de thermopompe).

REMARQUES : 
Suivez les instructions d’installation générales des appareils intérieur 
et extérieur. 
* Dans le cas des appareils avec conduits, l’Interface 24 V doit utiliser 
une connexion en pont pour l’établissement initial de la pression 
statique. Raccordez temporairement les fils de communication L1, 
L2, S et G de l’appareil intérieur à l’appareil extérieur jusqu’à ce que 
les réglages de pression statique soient effectués (voir le manuel 
d’installation de l’appareil avec conduit). 

Sur certains modèles intérieurs, les commandes de pivotement vertical 
du volet et de désactivation de l’affichage de l’appareil intérieur 
(DEL) sont disponibles sur la télécommande sans fil. L’accessoire Wi-
Fi KSAIF et la télécommande filaire KSACN ne fonctionnent pas lors 
de l’utilisation de l’interface 24 V.
**Dans le cas des applications 115 V sans conduit, le transformateur 

24 V doit être remplacé sur le terrain. (numéro de pièce RCD : 
11203103000393). 

Fig. 9 – Schéma de câblage

IMPORTANT: Le câblage de mise à la terre doit être installé selon les directives du manuel d’installation de l’équipement.

Reportez-vous aux tableaux de compatibilité (hvacpartners.com) 
pour mettre en correspondance les composants et les numéros de 
série. Il faut remplacer la carte-mère du module intérieur des 
machines fabriquées avant cette génération de numéros de série.

ATTENTION

Le thermostat conventionnel doit être configuré pour un 
climatiseur à un étage (sortie Y SEULEMENT) et un système de 
chauffage à un étage (W).

ATTENTION

70
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G

MISE À LA 
TERRE

MODULE D’INTERFACE 24 V
V

ers le bus 
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V
ers le bus 

com
m

un int.

REMARQUE : Les lignes pointillées 

indiquent les COMPOSANTS EN OPTION

Thermostat
Cool (Climatisation)

Heat (Chauffage)
Auto_Fan (Ventil. auto)
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C
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CN5

CN17
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C
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6

CN11 CN2 CN1
CN16
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U
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R
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N
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U
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TRANSFORMATEUR

A
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N
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A

G
N

É
T
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U

E

VERS LE 
MODULE 
INTÉRIEUR

* Le câblage de mise à la terre doit être 
installé selon les directives du manuel 
d’installation de l’équipement.* Le câblage de mise à la terre doit être installé 

selon les directives du manuel d’installation de 
l’équipement.

Alimentation provenant du disjoncteur de l’appareil extérieur.
Deux fils fournissent la tension de secteur et l’autre est un fil de mise à la terre.
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https://catalog.hvacpartners.com/ductless-systems
https://catalog.hvacpartners.com/ductless-systems
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EXEMPLE 2 : APPAREILS EXTÉRIEURS 
MONOZONES (38MBR) AVEC APPAREILS 
INTÉRIEURS SANS CONDUIT APPROUVÉS

• Cassette (capacités 36K à 48K)
• Conduits (capacités 36K à 58K) (*se reporter aux NOTES de la 

colonne adjacente)
• Console (capacités 36K à 58K)

Étapes d’installation :
1. Installez la tuyauterie d’interconnexion entre l’appareil intérieur et 

l’appareil extérieur en vous conformant aux dimensions de la tuyauterie 
intérieure.

2. Installez le câblage d’interconnexion entre l’appareil extérieur et 
l’interface 24 V en utilisant les raccordements de borne L1, L2 et 
G. Branchez le câblage de l’interface extérieure S1 et S2 à CN8.

3. Installez le câblage d’interconnexion entre l’interface 24 V et l’appareil 
intérieur en utilisant les raccordements de borne L1, L2 et G. Branchez 
le câblage de l’interface extérieure S1 et S2 à CN9.

4. Installez le câblage de thermostat entre le thermostat et l’Interface 24 V 
en utilisant les connexions R et C sur CN15 et Y, W, G sur CN19.

5. Configurez les commutateurs DIP de l’interface 24 V en conséquence.
6. Configurez le thermostat pour qu’il fonctionne dans des scénarios de 

refroidissement et de chauffage à une seule étape (NE configurez PAS 
le thermostat à titre de thermopompe). 

REMARQUES : 
Suivez les instructions d’installation générales des appareils intérieur 
et extérieur. 

* Dans le cas des appareils avec conduits, l’Interface 24 V doit utiliser 
une connexion en pont pour l’établissement initial de la pression 
statique. Raccordez temporairement les fils de communication S1 et 
S2 de l’appareil intérieur à l’appareil extérieur jusqu’à ce que les 
réglages de pression statique soient effectués (voir le manuel 
d’installation de l’appareil avec conduit). Une fois la pression 
statique ajustée, raccordez S1 et S2 à CN8 et CN9 (voir la figure 21).

Sur certains modèles intérieurs, les commandes de pivotement vertical 
du volet et de désactivation de l’affichage de l’appareil intérieur 
(DEL) sont disponibles sur la télécommande sans fil. Les accessoires 
Wi-Fi KSAIF et de télécommande filaire KSACN ne fonctionnent pas 
lors de l’utilisation de l’interface 24 V. 

Fig. 10 – Schéma de câblage 

Reportez-vous aux tableaux de compatibilité  (hvacpartners.com) 
pour mettre en correspondance les composants et les numéros de 
série. Il faut remplacer la carte-mère du module intérieur des 
machines fabriquées avant ce numéro de série.

ATTENTION

Le thermostat conventionnel doit être configuré pour un 
climatiseur à un étage (sortie Y SEULEMENT) et un système de 
chauffage à un étage (W).

ATTENTION

Alimentation provenant du disjoncteur de l’appareil extérieur
Deux fils fournissent la tension de secteur et l’autre est un fil de mise à la terre.

MISE À LA TERRE
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G

MODULE D’INTERFACE 24 V
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commun ext.
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REMARQUE : Les lignes pointillées indiquent
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EXEMPLE 3 : APPAREILS EXTÉRIEURS 
MULTIZONES (38MGR) AVEC APPAREILS 
INTÉRIEURS SANS CONDUIT APPROUVÉS

• Montage mural (capacités 9K à 24K)
• Cassette (capacités 9K à 24K)
• Conduits (capacités 9K à 24K) (*se reporter aux NOTES de la 

colonne adjacente)
• Console (capacités 9K à 24K)

Étapes d’installation :
1. Installez la tuyauterie d’interconnexion entre l’appareil intérieur et 

l’appareil extérieur en vous conformant aux dimensions de la tuyauterie 
intérieure.

2. Installez le câblage d’interconnexion entre l’appareil extérieur et 
l’interface 24 V en utilisant les raccordements de borne L1, L2, S et G.

3. Installez le câblage d’interconnexion entre l’Interface 24 V et l’appareil 
intérieur en utilisant les raccordements de borne L1, L2, S et G.

4. Installez le câblage de thermostat entre le thermostat et l’interface 24 V 
en utilisant les connexions R et C sur CN15 et Y, W, G sur CN19.

5. Configurez les commutateurs DIP de l’interface 24 V en conséquence.
6. Configurez le thermostat pour qu’il fonctionne dans des scénarios de 

refroidissement et de chauffage à une seule étape (NE configurez PAS 
le thermostat à titre de thermopompe).

REMARQUES : 
Une interface 24 V et un thermostat sont requis par appareil intérieur. Il n’est 
pas nécessaire d’utiliser l’interface 24 V sur chaque tête d’appareil intérieur 
dans le système. Suivez les instructions d’installation générales des appareils 
intérieur et extérieur. 
* Dans le cas des appareils avec conduits, l’Interface 24 V doit utiliser une 

connexion en pont pour l’établissement initial de la pression statique. 
Raccordez temporairement les fils de communication L1, L2, S et G de 
l’appareil intérieur à l’appareil extérieur jusqu’à ce que les réglages de 
pression statique soient effectués (voir le manuel d’installation de l’appareil 
avec conduit). Une fois la pression statique ajustée, rebranchez les fils L1, 
L2, S et G aux bornes. 
En mode AUTO, le système refroidit ou réchauffe automatiquement la pièce 
en fonction du point de consigne sélectionné par l’utilisateur.

Il est recommandé d’utiliser le mode AUTO uniquement dans les applications 
monozones. L’utilisation du basculement AUTOMATIQUE des applications 
multizones peut mettre un appareil intérieur en mode VEILLE, indiqué par 
deux tirets (--) à l’écran. Dans ce cas, l’appareil intérieur s’éteint jusqu’à ce 
que tous les appareils intérieurs soient au même mode 
(REFROIDISSEMENT ou CHAUFFAGE). Le mode CHAUFFAGE est le 
mode prioritaire du système. Les modes CHAUFFAGE et la 
CLIMATISATION ne peuvent pas fonctionner simultanément.

Sur certains modèles intérieurs, les commandes de pivotement vertical du 
volet et de désactivation de l’affichage de l’appareil intérieur sont disponibles 
sur la télécommande sans fil. Les accessoires Wi-Fi KSAIF et de 
télécommande filaire KSACN ne fonctionnent pas lors de l’utilisation de 
l’interface 24 V. 
 

Fig. 11 – Schéma de câblage

Reportez-vous aux tableaux de compatibilité  (hvacpartners.com) pour 
mettre en correspondance les composants et les numéros de série. Il 
faut remplacer la carte-mère du module intérieur des machines 
fabriquées avant cette génération de numéros de série.

ATTENTION

Le thermostat conventionnel doit être configuré pour un climatiseur à un étage 
(sortie Y SEULEMENT) et un système de chauffage à un étage (W).

ATTENTION
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EXEMPLE 4 : APPAREIL EXTÉRIEUR 
MONOZONE 38MA*R AVEC MODÈLES FMA/
FMC/FMU/FX4D/FB4C APPROUVÉS DU 
VENTILO-CONVECTEUR MULTIFAMILIAL 
24 V 
Consulter le tableau de compatibilité de la section «ANNEXE 1 − 
CÂBLAGE DE COMPATIBILITÉ ET DE VITESSE DU VENTILATEUR» 
à la page 16 pour les combinaisons appropriées.

Étapes d’installation :
1. Retirez le piston doseur ou le détendeur thermostatique de 

l’appareil intérieur.
2. Acheminez la tuyauterie d’interconnexion de l’extérieur vers 

l’intérieur en utilisant la taille de la tuyauterie extérieure et en la 
brasant à l’adaptateur de raccord mécanique duquel le détendeur 
thermostatique a été retiré (numéro de pièce 331831-701) 
(disponible auprès du RCD). Au besoin, utilisez les bagues/
réducteurs indiqués («ANNEXE 2 – BAGUES/RÉDUCTEURS 
POUR ADAPTATEUR DE TUYAUTERIE» à la page 18).

3. Les conduites de liquide et d’aspiration de frigorigène doivent être 
isolées et séparées les unes des autres de façon adéquate pour 
prévenir la condensation et la perte d’énergie.

4. Débranchez et retirez le transformateur 24 V de l’ensemble 
d’interface 24 V. Installez un fil à 2 conducteurs du côté à 24 V au 
transformateur de l’appareil intérieur sur CN16 et CN17. Branchez 
le « R » au CN17 et le « C » à CN16 à l’interface de 24 V.

5. Installez le câblage d’interconnexion entre l’appareil extérieur et 
l’interface 24 V en utilisant les raccordements de borne L1, L2, S et 
G. Des alimentations distinctes sont requises pour l’appareil 
extérieur et l’appareil intérieur.

6. Installez le câblage de thermostat entre le thermostat et l’interface 24 V 
en utilisant les connexions R et C sur CN15 et Y, W, G sur CN19.

7. Connectez « G1 » sur CN18 de l’interface 24 V à la borne « G » du 
ventilo-convecteur.

8. Installez la sonde T1 sur CN5 sur l’Interface 24 V et placez-la dans 
le retour de l’appareil intérieur.

9. Configurez les commutateurs DIP de l’interface 24 V en conséquence.
10. Configurez le thermostat pour qu’il fonctionne en mode de 

refroidissement et de chauffage à une seule étape (NE configurez 
PAS le thermostat à titre de thermopompe).

REMARQUES : Suivez les instructions d’installation générales des 
appareils intérieur et extérieur.

La sonde de température d’air de retour T1 doit être installée près ou 
sur l’appareil, côté entrée d’air. La thermistance doit être installée 
dans la gaine (pointant vers le bas) à une distance de 0,762 m (2,5 pi) 
à 1,2 m (4 pi) du ventilo-convecteur, côté air de retour. Percez un trou 
de 12,7 mm (1/2 po) dans la gaine, insérez la thermistance à une 
profondeur d’au moins 15,24 cm (6 po), puis scellez le câble pour le 
rendre étanche à l’air.

Chauffage auxiliaire sur un appareil FMA/FMC/FMU/FX4D/FB4C :
Consultez le manuel d’installation et le schéma de câblage du ventilo-
convecteur FMA/FMC/FMU/FX4D/FB4C et suivez-en les étapes :

1. Reliez le fil W2 du thermostat directement au ventilo-convecteur 
FMA/FMC/FMU/FX4D/FB4C, comme indiqué sur le schéma de 
câblage de l’appareil intérieur.

2. Reconfigurez le thermostat mural afin de contrôler la chaleur 
électrique au moyen de la deuxième phase W2.

3. Suivez les pratiques de câblage standard pour l’appareil FMA/
FMC/FMU/FX4D/FB4C afin de connecter l’élément chauffant 
électrique auxiliaire.

REMARQUE : Lorsqu’un système de chauffage électrique auxiliaire 
est connecté et actif par W2 depuis le thermostat, le ventilo-
convecteur continue à souffler de l’air, peu importe si l’appareil 
extérieur fonctionne en mode DÉGIVRAGE ou non.

Fig. 12 – Schéma de câblage d’un ventilo-convecteur intérieur 24 V conventionnel

Lorsque l’appareil extérieur est associé à un ventilo-convecteur
multifamilial ou résidentiel, il est nécessaire de braser la tuyauterie du
côté du ventilo-convecteur afin de faire circuler de l’azote dans le
système pendant le brasage de la conduite étant donné qu’il n’est pas
recommandé d’utiliser un déshydrateur-filtre avec ces appareils de de
condensation.

ATTENTION

Le thermostat conventionnel doit être configuré pour un climatiseur à
un étage (sortie Y UNIQUEMENT) et un système de chauffage à un
étage (W).
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EXEMPLE 5 : APPAREIL EXTÉRIEUR 
MONOZONE 38MA*R AVEC MODÈLES 
APPROUVÉS DU VENTILO-CONVECTEUR 24 V 
Consulter le tableau de compatibilité de la section «ANNEXE 1 − 
CÂBLAGE DE COMPATIBILITÉ ET DE VITESSE DU VENTILATEUR» 
à la page 16 pour les combinaisons appropriées.

Étapes d’installation :
1. Retirez le détendeur thermostatique de l’appareil intérieur.
2. Acheminez la tuyauterie d’interconnexion de l’extérieur vers l’intérieur 

en utilisant la taille de la tuyauterie extérieure et en la brasant à 
l’adaptateur de raccord mécanique qui remplace le détendeur 
thermostatique (numéro de pièce 40MD000003) (disponible auprès 
du RCD). Au besoin, utilisez les bagues/réducteurs indiqués à 
«ANNEXE 2 – BAGUES/RÉDUCTEURS POUR ADAPTATEUR 
DE TUYAUTERIE» à la page 18.

3. Les conduites de liquide et d’aspiration de frigorigène doivent être
isolées et séparées les unes des autres de façon adéquate pour prévenir
la condensation et la perte d’énergie.

4. Débranchez et déposez le transformateur de 24 V de l’interface de 24 V. 
Faites passer un câble de 18 AWG à deux conducteurs du panneau de 
bornes de l’appareil intérieur. Branchez le « R » au CN17 et le « C » à 
CN16 à l’interface de 24 V. Veillez à brancher le câble principal (haute 
tension) à la borne (prise) appropriée du transformateur FV4C (voir 
«ANNEXE 3 – TRANSFORMATEUR DU FV4C» à la page 18).

5. Acheminez le câblage d’interconnexion (câble d’alimentation 
multibrin 14-3 AWG avec mise à la terre et capacité d’isolation de 
600 V) de l’appareil extérieur à l’interface 24 V à l’aide des connexions 
de borne L1, L2, S et G. Connectez le fil de mise à la terre G à la 
connexion de mise à la terre dans le boîtier. Des alimentations distinctes 
sont requises pour l’appareil extérieur et l’appareil intérieur.

6. Faites passer le câblage du thermostat de 18 AWG des bornes du 
thermostat à l’interface de 24 V et branchez-le aux R et C du CN15. 
Branchez également les Y, W et G sur le CN19. 
REMARQUE : Utilisez un tournevis plat de la taille de l’instrument avec 
une largeur de lame maximale de 3,2 mm (1/8 po) pour les bornes à vis.

7. Faites passer le câblage du thermostat de 18 AWG de « G1 » du CN18 de
l’interface de 24 V au « G » du panneau de bornes de l’appareil intérieur.

8. Installez le capteur T1 (inclus avec l’interface 24 V) à la borne CN5 de
l’interface 24 V et placez-le en tenant compte de la REMARQUE
relative à l’installation générale des appareils intérieurs et extérieurs
dans la colonne suivante.

9. Configurer les commutateurs DIP de l’interface de 24 V pour un 
fonctionnement approprié :
Pour la thermopompe – tous les commutateurs sont à la position OFF 
sauf le SW1-1, qui est à la position ON
Pour la climatisation – tous les commutateurs sont à la position OFF 
sauf le SW1-1 et le SW2-1, qui sont à la position ON.

10. Configurez la carte de circuit imprimé « Easy Select » du ventilo-
convecteur selon les instructions du manuel d’installation de l’appareil 
intérieur.

11. Configurez le thermostat pour qu’il fonctionne en mode de 
refroidissement et de chauffage à une seule étape (NE configurez PAS 
le thermostat à titre de thermopompe).

REMARQUE : Suivez les instructions d’installation générales des appareils 
intérieur et extérieur. La sonde de température d’air de retour T1 doit être installée 
près ou sur l’appareil intérieur, côté entrée d’air. La thermistance devrait être 
installée dans la gaine (pointant vers le bas) à une distance de 2,5 à 4 pi (de 0,75 à 
1,2 m) du ventilo-convecteur, côté air de retour. Percez un trou de 1/2 po dans la 
gaine, insérez la thermistance à une profondeur d’au moins 6 po (15 cm), puis 
scellez le montage pour le rendre étanche à l’air autour du câble.
Système de chauffage auxiliaire sur un appareil FV4C :
Consultez et suivez les étapes du manuel d’installation du ventilo-
convecteur FV4C :
1. Connexion directe entre W2 du thermostat et le ventilo-convecteur FV4. 

Ne pas retirer le cavalier du ventilo-convecteur entre W1 et W2
2. Reconfigurez le thermostat mural afin de contrôler la chaleur 

électrique au moyen de la deuxième phase W2.
3. Utilisez le connecteur molex à 12 broches standard de l’appareil 

FV4 pour connecter l’élément chauffant électrique auxiliaire.
REMARQUE : Lorsqu’un système de chauffage électrique auxiliaire 
est connecté et actif par W2 depuis le thermostat, le ventilo-convecteur 
continue à souffler de l’air, peu importe si l’appareil extérieur 
fonctionne en mode DÉGIVRAGE ou non.

Fig. 13 – Schéma de câblage de l’appareil à ventilo-convecteur FV4C

Lorsque l’appareil extérieur est jumelé à un ventilo-convecteur 
résidentiel, en raison de la nécessité de braser la tuyauterie du côté du 
ventilo-convecteur, il est NÉCESSAIRE de faire circuler l’azote dans le 
système tout en brasant les conduites, car l’utilisation d’un déshydrateur 
filtre n’est pas recommandée pour ces groupes compresseur-condenseur.
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PROCESSUS DE REMPLACEMENT DU 
DÉTENDEUR THERMOSTATIQUE POUR 
L’ADAPTATEUR DE TUYAUTERIE DESTINÉ 
AUX SERPENTINS D’ÉVAPORATEUR DES 
SÉRIES CNPVP/CAPVP/CNPHP/CAPMP/CSPHP

1. Accédez au détendeur thermostatique intégré à l’intérieur du boîtier 
du ventilo-convecteur.

2. Utilisez une clé double pour le connecteur mécanique du détendeur 
thermostatique et démontez-le.

3. Coupez la conduite de purge du détendeur thermostatique à la 
conduite d’aspiration et braser pour fermer le tube d’équilibrage. 

REMARQUE : Si le détendeur thermostatique fourni par 
l’usine comporte un raccord de tube d’équilibrage 
mécanique, recouvrir d’un capuchon en laiton étanche 
fourni sur place.

4. Retirez le bulbe arrière de la conduite d’aspiration en coupant la 
bande en acier inoxydable.

5. Assemblez les conduites sur la trousse d’adaptateur de tuyauterie 
(40MD000003). Vendu par le RCD. 
a. Reportez-vous à «ANNEXE 2 – BAGUES/RÉDUCTEURS 

POUR ADAPTATEUR DE TUYAUTERIE» à la page 18 
pour connaître les dimensions des bagues/réducteurs.

b. Adaptez (si nécessaire) et brasez la conduite de liquide à 
l’adaptateur de tuyauterie. 

6. Placez le joint en Téflon sur l’extrémité en laiton de l’adaptateur de 
tuyauterie et insérez-le dans la tête du distributeur en aluminium.

Vissez l’écrou en laiton de l’adaptateur de tuyauterie sur la conduite 
de distributeur et serrer à la main à + 1/2 tour.

Fig. 14 –Remplacement de l’adaptateur de tuyauterie

CONFIGURATION DE BASE POUR LA CARTE DE CIRCUIT IMPRIMÉ « EASY SELECT » DU FV4C
CONFIGURATION DE BASE DU VENTILO-CONVECTEUR

La configuration de base suivante du ventilo-convecteur fournira une 
performance de thermopompe de classe ARI :

A. CHAUFFAGE AUX. KW/PI³/MIN –
Sélectionnez la plage du dispositif de chauffage 
correspondant à la capacité du dispositif de chauffage 
électrique installé.

B. CAPACITÉ CLIMATISEUR/THERMOPOMPE –
Sélectionner la capacité du système installé 
Pour la capacité 12K, sélectionnez 018 sur le panneau.

Pour les capacités 18K à 36K, sélectionnez le connecteur 
nominal sur le panneau.

C. TYPE DE SYSTÈME – 
Sélectionnez le type de système

D. RÉGLAGE DÉBIT CLIMATISEUR/
THERMOPOMPE – 
Sélectionnez NOM

E. TEMPORISATION MARCHE/ARRÊT – 
Sélectionnez le profil 0/90

F. VENTILATION CONTINUE – 
Sélectionner la vitesse du ventilateur lorsque le thermostat 
est réglé sur la ventilation continue. 

Pour la capacité 12K, sélectionnez « MED ».

Fig. 15 – Détail sur les connexions de la carte de 
circuit imprimé FV4C

EASY SELECT

CARTE À CIRCUITS IMPRIMÉS
BLOC À BORNES BASSE TENSION

EASY SELECTMD
CHAUFFAGE AUX. KW/PI³/MIN

CAPACITÉ CLIMATISEUR/THERMOPOMPE

TYPE DE SYSTÈME

RÉGLAGE DÉBIT CLIMATISEUR/THERMOPOMPE

TEMPORISATION MARCHE/ARRÊT

VENTILATION 
CONTINUE

DISPOSITIF DE 
CHAUFFAGE/MOTEUR 

CONNECTEUR MOLEX À 12 
BROCHES

kW
L/s

VIOLET

BLEU

ORANGE

NOIR

BLANC

JAUNE
FAIBLE MED 

(MOYEN) HI JAUNE
AUX1 HUM1

AUX2 HUM2

24 V C.A.

GRIS

AC THERMO-
POMPE-CONFORT

THERMO-
POMPE-EFF

NOM FAIBLE HI

ENH

SEC1 SEC2
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EXEMPLE 6 : APPAREIL EXTÉRIEUR 
MONOZONE 38MA*R AVEC CHAUDIÈRES 
APPROUVÉES
Appareil extérieur monozone 38MA*R avec chaudières approuvées. 
Consulter le tableau de compatibilité pour les combinaisons 
appropriées, voir «ANNEXE 1 − CÂBLAGE DE COMPATIBILITÉ 
ET DE VITESSE DU VENTILATEUR» à la page 16.

REMARQUE : Un thermostat de thermopompe traditionnel à utiliser 
configuré pour le fonctionnement à deux combustibles est nécessaire en 
conjonction avec un relais, conformément à la figure 16. Pour les 
spécifications des relais, voir «ANNEXE 6 – RELAIS DE CHAUDIÈRE 
POUR LE FONCTIONNEMENT DE LA CHAUDIÈRE» à la page 20.
Étapes d’installation :

1. Retirez le détendeur thermostatique sur le serpentin à caisson.
2. Acheminez la tuyauterie d’interconnexion de l’extérieur vers le 

serpentin à caisson en utilisant la taille de la tuyauterie extérieure et 
en la brasant à l’adaptateur de raccord mécanique qui remplace le 
détendeur thermostatique (numéro de pièce 331831-701 ou 
40MD000003) (disponible auprès du RCD).

3. Les conduites de liquide et d’aspiration de frigorigène doivent être isolées 
de façon adéquate pour prévenir la condensation et la perte d’énergie.

4. Débranchez et déposez le transformateur de 24 V de l’interface de 
24 V. Faites passer un câble de 18 AWG à deux conducteurs du 
panneau de bornes de l’appareil intérieur. Branchez le « R » au 
CN17 et le « C » à CN16 à l’interface de 24 V. 

5. Acheminez le câblage d’interconnexion (câble d’alimentation 
multibrins 14-3 AWG avec mise à la terre et capacité d’isolation de 
600 volts) de l’unité extérieure à l’interface 24 V à l’aide des 
connexions de borne L1, L2, S et G. Connectez le fil de masse G à 
la connexion de mise à la terre dans le boîtier.

6. Acheminez le câblage du thermostat de 18 AWG des bornes du 
thermostat de thermopompe à l’interface de 24 V, et branchez-le aux 
R et C du CN15, raccordez Y et O du thermostat à C et O (+) du 
relais respectivement; raccordez NO à Y, NC à W et G sur CN19; 
raccordez (-) Com à C sur CN15. REMARQUE : Utilisez un 
tournevis plat de la taille de l’instrument avec une largeur de lame 
maximale de 1/8 po pour les bornes à vis. 

7. Acheminez le câblage du thermostat de 18 AWG des bornes « W » 
du thermostat de thermopompe DIRECTEMENT aux bornes 
« W » de la chaudière selon le nombre d’étages de chauffage. 

8. Acheminez le câblage du thermostat de 18 AWG de « G1 » sur 
CN18 de l’interface de 24 V à « Y » ou « Y/Y2 » sur le panneau de 
bornes de la chaudière. 

9. Installez la sonde T1 (incluse avec l’interface de 24 V) sur le fouet 
raccordé à CN5 de l’interface de 24 V et placez-le conformément à 
la REMARQUE ci-dessous.

10. Configurer les commutateurs DIP de l’interface de 24 V pour un 
fonctionnement approprié : Pour la thermopompe – tous les commutateurs 
sont à la position OFF sauf le SW1-1, qui est à la position ON. 
Pour la climatisation – tous les commutateurs sont à la position 
OFF sauf le SW1-1 et le SW2-1, qui sont à la position ON.

REMARQUES : Il est recommandé d’utiliser un thermostat connecté 
au Wi-Fi qui détecte la température extérieure. Sinon, le thermostat 
doit supporter un capteur de température physique correctement placé 
pour détecter les conditions ambiantes extérieures.

REMARQUES : Suivez les instructions d’installation générales des appareils
intérieur et extérieur. La sonde de température d’air de retour T1 doit être
installée près ou sur l’appareil intérieur, côté entrée d’air. La thermistance
devrait être installée dans la gaine (pointant vers le bas) à une distance de de
0,75 à 1,2 m (2,5 à 4 pi) du ventilo-convecteur, côté air de retour. Percez un
trou de 12,7 mm (1/2 po) dans la gaine, insérez la thermistance à une
profondeur d’au moins 15 cm (6 po), puis scellez le montage pour le rendre
étanche à l’air autour du câble.
REMARQUE : La température de transition du thermostat doit être 
réglée à 1,67 C (35 F) ou plus pour éviter que la thermopompe passe 
au mode DÉGIVRAGE.
APPLICATIONS DE CLIMATISATION UNIQUEMENT :
Si la thermopompe doit fonctionner en mode CLIMATISATION 
UNIQUEMENT, un relais fourni sur place n’est pas requis, et la 
borne O du thermostat de la thermopompe ne sera pas utilisée. 

Fig. 16 – Schéma de câblage pour l’appareil monozone 38MA*R

Lorsque l’appareil extérieur est jumelé à un ventilo-convecteur 
conventionnel, en raison de la nécessité de braser la tuyauterie du ventilo-
convecteur, il est NÉCESSAIRE de faire circuler l’azote dans le système 
tout en brasant les conduites, car l’utilisation d’un déshydrateur filtre n’est 
pas recommandée pour ces groupes compresseur-condenseur.

ATTENTION

REMARQUE : VOIR L’ANNEXE 6.
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CIRCUIT DE TERRE
La dimension de tous les fils doit être conforme aux exigences du NEC (National 
Electrical Code) ou au CEC (Code électrique canadien) et aux codes locaux. 
Utilisez le tableau des données électriques d’intensité minimale admissible 
(IMA) et de protection maximale contre les surintensités admissibles (PMSA) 
pour connaître les dimensions appropriées des fils et les spécifications relatives 
respectivement aux fusibles et aux disjoncteurs. Consultez le manuel 
d’installation de l’appareil et les tableaux de données électriques.
Pour les exemples 1, 2 et 3 de système sans conduit − l’alimentation 
principale est fournie à l’appareil extérieur; l’appareil intérieur est alimenté 
par l’interface 24 V. 
Pour les exemples 4 et 5 concernant un ventilo-convecteur 
conventionnel − Des alimentations séparées sont nécessaires pour 
l’appareil extérieur et l’appareil intérieur.
Pour les appareils de condensation avec câblage de communication et 
d’alimentation L1, L2 et S : Le câble d’alimentation/communication 
multibrin de calibre 14/3 avec mise à la terre et résistance d’isolement de 
600 V (fourniture locale) de l’appareil extérieur vers la trousse d’interface 
24 V comprend quatre (4) fils et fournit l’alimentation à l’interface 24 V. 
Deux fils fournissent l’alimentation secteur en courant alternatif; l’un est un 
câble de communication (S) et l’autre est un fil de masse. 
Pour les appareils de condensation dotés d’un câblage d’alimentation L1, L2, et de 
communication S1 et S2, le câblage d’alimentation fourni sur place 14/2 de 
l’appareil extérieur à l’interface 24 V se compose de trois (3) fils et fournit 
l’alimentation à l’appareil intérieur. Deux fils fournissent l’alimentation haute 
tension en courant alternatif et l’autre est un fil de masse. Afin de réduire les chutes 
de tension, le câble recommandé par l’usine est un fil 14/2 multibrin avec une masse.
Un conducteur en cuivre multibrin blindé 16GA distinct seulement, 
avec une capacité de 600 V et un câble en cuivre avec isolation à deux 
épaisseurs, doit être utilisé comme câble de communication de 
l’appareil extérieur vers le module intérieur. Le câblage entre 
l’appareil extérieur et la trousse d’interface 24 V est sensible à la 
polarité. L’utilisation d’un fil BX n’est PAS recommandée.

Considérations importantes lors de l’utilisation d’un ven-
tilo-convecteur ou d’une chaudière conventionnels
Les étapes suivantes doivent être réalisées lors de l’utilisation de ce dispositif avec un 
ventilo-convecteur conventionnel (voir «EXEMPLE 4 : APPAREIL EXTÉRIEUR 
MONOZONE 38MA*R AVEC MODÈLES FMA/FMC/FMU/FX4D/FB4C 
APPROUVÉS DU VENTILO-CONVECTEUR MULTIFAMILIAL 24 V» à la 
page 8 et «EXEMPLE 5 : APPAREIL EXTÉRIEUR MONOZONE 38MA*R AVEC 
MODÈLES APPROUVÉS DU VENTILO-CONVECTEUR 24 V» à la page 9 et 
voir «ANNEXE 6 – RELAIS DE CHAUDIÈRE POUR LE FONCTIONNEMENT 
DE LA CHAUDIÈRE» à la page 20) :

1. Le régulateur de débit du serpentin intérieur (détendeur thermosta-
tique/piston doseur) doit être retiré.

2. Le transformateur 24 V du module d’interface doit être débranché.
3. La quantité de charge de frigorigène peut nécessiter un réglage, en 

fonction de la taille et de la longueur du tuyau. Reportez-vous au manuel 
d’installation de l’appareil extérieur. 

4. Le débit d’air maximal ne doit pas excéder 400 CFM/tonne.

Lorsque le ventilo-convecteur intérieur dispose de son propre 
transformateur 24 V c.a, les quatre fils du transformateur de la trousse 
d’interface 24 V doivent être débranchés (voir la figure 18).

Les conduites de liquide et d’aspiration de frigorigène doivent être isolées de 
façon adéquate pour prévenir la condensation et la perte d’énergie.

Fig. 17 – Câblage

Fig. 18 – Câblage
Logique de commande

Tableau 5 – Connexions du thermostat conventionnel

Tableau 6 – Réglage de mode

FAN SPEED (VITESSE DU VENTILATEUR)
Pour les applications nécessitant plusieurs vitesses, les sorties de ventilateur sont 
G1 (faible), G1+G2 (moyenne) et G1+G2+G3 (élevée) et doivent être connectées 
en faisant passer le câblage du thermostat de l’interface 24 V à l’appareil intérieur 
en utilisant les connexions de sortie G1, G1+G2, G1+G2+G3 conformément à la 
figure 19. Les raccordements du moteur de ventilateur doivent être effectués 
conformément au manuel d’installation du ventilo-convecteur.

Fig. 19 – Connexions à G
Les options de sélection sont fournies pour régler le débit d’air afin de 
répondre aux besoins de chaque installation en matière de bruit, de 
confort et d’élimination de l’humidité.

Tableau 7 – Réglage de la vitesse du ventilateur

LÉGENDE

Le thermostat conventionnel doit être configuré pour un climatiseur à un étage 
(sortie Y SEULEMENT) et un système de chauffage à un étage (W).

ATTENTION

Connecteur But

R/C Sortie 24 V c.a.

J Climatisation

B Chauffage

G Moteur du

AUX/DRY Mode aux/déshum.

J B G Aux/Dry Mode de réglage

 X ☆ ☆ Climatisation

X  ☆ X Chauffage

X X  X Ventilation seulement 

  ☆ ☆ OFF

X X X X OFF

X X ☆  Mode DÉSHUM. (systèmes sans conduit)

ON/OFF (MARCHE/ARRÊT) 
de l’appareil G Réglage de la vitesse du 

ventilateur

 X Vitesse du ventilateur automatique

  Vitesse du ventilateur automatique

X X ARRÊT du ventilateur

 ON

X OFF

☆ Marche ou Arrêt

Seuls les correspondances et numéros de modèle de ventilo-convecteurs 
approuvés indiqués dans «ANNEXE 1 − CÂBLAGE DE COMPATIBILITÉ ET 
DE VITESSE DU VENTILATEUR» à la page 16 doivent être utilisés pour éviter 
d’endommager le moteur du ventilateur. L’utilisation de ventilo-convecteurs avec 
un moteur PSC est déconseillée et non approuvée. 

ATTENTION
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CONFIGURATION DES COMMUTATEURS DIP
La TROUSSE D’INTERFACE 24 V doit être configurée pour 
fonctionner correctement avec les composants du système avec lequel 
elle est installée. Les commutateurs DIP doivent être réglés en 
fonction des composants et des fonctions du système de sorte que 
celui-ci soit correctement configuré.
REMARQUE : Identifiez clairement les numéros de commutateur 
DIP SW1 à SW4 figurant sur la carte de l’interface 24 V avant de 
sélectionner les options. Les numéros 1 et 2 figurent sur chaque bloc 
de commutateur DIP.

Fig. 19 –Affectation des commutateurs DIP

Commutateur DIP 1-1
Utilisé pour activer ou désactiver l’affichage à DEL des codes de 
diagnostic sur la carte de commande de la trousse d’interface 24 V 
(voir la figure 20).

Tableau 8 – Commutateur DIP 1-1

Fig. 20 –DEL

Commutateur DIP 1-2
Permet de sélectionner le type d’appareil intérieur.

Tableau 9 – Commutateur DIP 1-2

REMARQUES* : 
1. Le dispositif d’étranglement de l’appareil intérieur (piston 

doseur/détendeur thermostatique/orifice) doit être retiré.
2. Le ventilateur intérieur s’arrêtera pendant le dégivrage et 

redémarrera 30 secondes après la fin du cycle de dégivrage de 
l’appareil extérieur. Les entrées de vitesse du ventilateur G1, 
G2 et G3 de l’interface 24 V ne fournissent aucun signal de 
sortie du ventilateur intérieur pendant le cycle de dégivrage en 
plus des 30 secondes.

REMARQUE : Si cette interface 24 V est reliée à un appareil 
intérieur avec conduit, le commutateur DIP doit être réglé à OFF.

Commutateur DIP 2-1
Permet de sélectionner le système : Refroidissement seulement ou thermopompe.

Tableau 10 – Commutateur DIP 2-1

Commutateur DIP 2-2
Utilisé pour la protection contre le gel du serpentin intérieur 
(disponible uniquement dans les exemples 1 à 3).

Tableau 11 – Commutateur DIP 2-2

REMARQUE : S’applique uniquement aux appareils intérieurs sans 
conduit avec thermopompe en mode de CHAUFFAGE.

Commutateur DIP 3-1
Sur les systèmes sans conduit, Dry (déshumidification) est utilisé 
pour les thermostats avec une sortie de déshumidification.

Tableau 12 – Commutateur DIP 3-1

Commutateur DIP 3-2
Utilisé pour augmenter la fréquence du compresseur si le point de 
consigne n’a pas été atteint au bout d’une heure ou de trois heures de 
fonctionnement. L’appareil continuera de fonctionner à vitesse 
variable dans les deux cas.

Tableau 13 – Commutateur DIP 3-2

Commutateur DIP 4-1
Non requis (prévu pour les applications à venir). Sélectionnez le mode
de ventilation uniquement de l’appareil intérieur.

Tableau 14 – Commutateur DIP 4-1

Commutateur DIP 4-2
Non requis (prévu pour les applications à venir). Sélectionnez la 
vitesse de ventilateur de l’appareil intérieur (à la sélection du 
commutateur DIP 4-1).

Tableau 15 – Commutateur DIP 4-2

REMARQUE : Si le commutateur SW4-1 est à la position ON, le
commutateur SW4-2 s’active. Sinon, le commutateur SW1-2 s’active.

SW1-1 Résultat Remarque
ON Affichage activé
OFF Affichage désactivé Par défaut

SW1-2 Résultat Remarque

ON Réglage des appareils intérieur et extérieur 
sans conduit (exemples 1 à 3)

OFF

Extérieur uniquement (solution hybride) – 
Exemples 4, 5, 6
----- Compatible avec d’autres appareils 
intérieurs 24 V (ventilo-convecteur/appareil de 
chauffage/serpentin à caisson)

Par défaut
(voir les 
REMAR-
QUES* ci-
dessous)

SW2-1 Résultat Remarque
ON Refroidissement seulement  
OFF Pompe à chaleur Par défaut

SW2-2 Résultat Remarque
ON Le ventilateur fonctionne en permanence  

OFF Le ventilateur s’arrête si la température du 
serpentin intérieur est trop basse Par défaut

SW3-1 Résultat Remarque
ON Mode déshumidification  
OFF Utilisé pour des applications ultérieures Par défaut

SW3-2 Résultat Remarque
ON 1 h  
OFF 3 h Par défaut

SW4-1 Résultat Remarque

ON Le commutateur SW4-2 est disponible en 
mode de ventilation uniquement  

OFF Le commutateur SW1-2 est disponible Par défaut

SW4-2 Résultat Remarque
ON Vitesse de ventilateur moyenne  
OFF Vitesse du ventilateur haute Par défaut
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CODES D’ERREUR
Pour faciliter l’entretien, l’interface 24 V est équipée de DEL d’affichage de codes de diagnostic sur la carte de commande (assurez-vous 
d’installer l’Interface 24 V de sorte que la flèche pointe vers le haut pour une lecture appropriée des codes d’erreur). Reportez-vous au manuel 
d’entretien de l’appareil intérieur ou extérieur indiqué dans le Tableau 16 pour obtenir des détails de dépannage.

Tableau 16 – Codes d’erreur
Affichage Indications de dysfonctionnement et de protection Référence de manuel d’entretien

E0 Erreur de mémoire EEPROM d’appareil intérieur Manuel d’entretien de l’appareil intérieur

E2 Erreur de détection de passage à zéro Manuel d’entretien de l’appareil intérieur 
ou extérieur

E3 Anomalie de vitesse du ventilateur intérieur Manuel d’entretien de l’appareil intérieur
E4 Erreur de la sonde de température ambiante intérieure Manuel d’entretien de l’appareil intérieur
E5 Erreur de la sonde de température du serpentin d’évaporateur Manuel d’entretien de l’appareil intérieur

EC Anomalie système de détection de fuite de frigorigène Manuel d’entretien de l’appareil intérieur 
ou extérieur

F0 Protection contre la surcharge de courant Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
F1 Défaillance de la sonde de température ambiante extérieure (T4) Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
F2 Défaillance de la sonde de température du serpentin du condenseur (T3) Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
F3 Anomalie de la sonde de température du serpentin du condenseur (T5) Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
F4 Erreur de paramètre EEPROM de l’appareil extérieur Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
F5 Vitesse du ventilateur extérieur hors contrôle Manuel d’entretien de l’appareil extérieur

F6 Erreur de la sonde T2b Manuel d’entretien de l’appareil intérieur 
ou extérieur

P0 Anomalie de l’IPM Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
P1 Protection contre la surtension ou la sous-tension Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
P2 Protection contre la surchauffe du dessus du compresseur (OPL) Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
P3 Coupure de basse température ambiante en mode de chauffage Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
P4 Anomalie d’entraînement du compresseur Manuel d’entretien de l’appareil extérieur
-- Conflit de mode (lorsque connecté à un système multizone) Manuel d’entretien de l’appareil intérieur
P6 Protection de basse pression du compresseur Manuel d’entretien de l’appareil extérieur

IN Erreur de communication entre l’Interface 24 V et l’appareil intérieur Manuel d’entretien de l’appareil intérieur 
(E1)

0U
Erreur de communication entre l’Interface 24 V (appareil intérieur) et l’appareil 
extérieur

Manuel d’entretien de l’appareil intérieur 
(E1)

00 Interface 24 V mise sous tension et en mode attente Code d’opération
01 Système fonctionnant au mode de refroidissement Code d’opération
02 Système fonctionnant au mode de chauffage Code d’opération
03 Système fonctionnant au mode de ventilation Code d’opération

04
Système fonctionnant au mode de déshumidification (application non 
recommandée pour les appareils FV4C) Code d’opération

05
Système fonctionnant avec la fonction de chauffage auxiliaire active 
(application non recommandée) Code d’opération
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SCHÉMA DE CÂBLAGE

Fig. 21 – Schéma de câblage
GLOSSAIRE :
• Télécommande (CN14) : Cette entrée peut servir à allumer et à éteindre l’appareil intérieur à distance par commutateur ou contact sec. Si 

elle n’est pas utilisée, les bornes doivent disposer d’un cavalier pour que l’appareil fonctionne.
• Sortie d’alarme (CN7) : Contact sec qui s’ouvre ou se ferme selon l’état de l’alarme dans le système. Il s’agit normalement d’un contact 

sec ouvert.
• Sortie charge (CN6) : Ce contact est un contact sec qui s’ouvre et se ferme en fonction de l’état de fonctionnement du système. Lorsque le 

thermostat commande la climatisation (Y), le système de chauffage (W) ou le ventilateur (G), le contact se ferme.

SORTIES DE VENTILATEUR :
• (G1) Basse vitesse du ventilateur 
• (G1 + G2) Vitesse moyenne du ventilateur 
• (G1 + G2 + G3) Haute vitesse du ventilateur

REMARQUE : Pour une vitesse de ventilateur unique seulement, la sortie G1 doit être connectée. 

REMARQUE : Si le commutateur SW4-1 est à la position ON (marche), le 
commutateur SW4-2 s’active. Sinon, le commutateur SW1-2 s’active.

Mode déshumidification Fréquence/temps Réglage/app. int. seulement Commande intérieureProt. contre le gelType d’appareilRéglage/app. ext. seulementTube d’affichage

Vitesse du ventilateur 
basse/moyenne/haute

Chauffage auxiliaire/déshumidification

Mode chauffage

Mode « Cool » (climatisation)

Sortie 24 V c.a.
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MODULE D’INTERFACE 24 V

CN15 R/C

ButConnecteur
REMARQUE :

Entrée de vitesse auto. du ventilateur

AUX/DRY

CN19 W

CN19 Y

CN19 G

G1/G1+G2 /
G1+G2+G3

BARRE DE BUS

Signal de 
commande de 
chauffage aux.

V
ers le bus 
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m

un int.

V
ers le bus 

com
m

un ext.

Réglage 
d’usine par 
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SW1-2

Mode Réglage

ONON
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Extérieur 
seulement

Thermo-
pompe
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SW2-1

Mode
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Mode OUI NON
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Réglage 
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ANNEXE 1 − CÂBLAGE DE COMPATIBILITÉ ET DE VITESSE DU VENTILATEUR
La trousse d’interface 24 V est compatible avec la plupart des 
thermostats 24 V conventionnels à un étage jumelés à des ventilo-
convecteurs conventionnels. Avant d’effectuer l’installation, vérifiez 
la compatibilité de l’appareil extérieur et du ventilo-convecteur 
intérieur (voir le tableau 17). Une installation professionnelle est 
recommandée. Pour la compatibilité des appareils intérieurs sans 
conduit, reportez-vous à  (HVACpartners.com) pour les 
correspondances et les numéros de série. 

Sélectionner la vitesse de ventilateur appropriée 
pour le ventilo-convecteur
Avant de mettre l’appareil en service, assurez-vous d’avoir 
sélectionné la vitesse appropriée du ventilateur. La sélection des 
vitesses du ventilateur s’effectue manuellement. Reportez-vous au 
manuel d’installation de l’appareil intérieur pour connaître la façon de 
changer les vitesses du ventilateur et de sélectionner les prises de 
vitesse pour les choix appropriés. 

Tableau 17 –  Compatibilité avec les ventilo-convecteurs

MODULE INTÉRIEUR
APPAREIL EXTÉRIEUR DE THERMOPOMPE

38MAQB12R--3 38MAQB18R--3 38MAQB24R--3 38MAQB30R--3 38MAQB36R--3

Type Ventilo-convecteurs (toutes 
les marques)

Ventilo-convecteur 
vertical

FMA4X1800AL ● ● 

FMA4X2400AL ● 

FMA4X3000AL ● 

FMA4X3600AL ● 

Ventilo-convecteur 
sous-plafond

FM(C,U) 4Z1800AL ● ● 

FM(C,U) 4Z2400AL ● 

 FM(C,U) 4Z3000AL ● 

 FM(C,U) 4Z3600AL ● 

Ventilo-
convecteur FV4

FV4CNF002L ● ● ● 

FV4CN(B,F)003L ● ● 

Ventilo-convecteur 
intérieur

FX4DNF019L ● ● 

FX4DNF025L ● 

FX4DNF031L ● 

FX4DN(B,F) 037L ● 

Ventilo-convecteur 
intérieur

FB4CNF018L ● ● 

FB4CNF024L ● 

FB4CNF030L ● 

NON COMPATIBLE

● MODÈLES COMPATIBLES

https://catalog.hvacpartners.com/ductless-systems
https://catalog.hvacpartners.com/ductless-systems
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Tableau 18 – Compatibilité avec les appareils de chauffage

REMARQUES : † Appareils de chauffage disponibles en 115 V. 
Appareil extérieur seulement disponible en 208/230 V. La lettre 
représente un serpentin à caisson compatible pour les 
combinaisons sélectionnées.

MODULE INTÉRIEUR APPAREIL EXTÉRIEUR DE THERMOPOMPE

Marque Carrier Bryant Payne 38MAQB12R--3 38MAQB18R--3 38MAQB24R--3 38MAQB30R--3 38MAQB36R--3

Appareil de 
chauffage 

à 
rendement 
énergétiqu
e annuel 

de 80 % †

La lettre 
représente le 
serpentin à 

caisson 
compatible

58S(B,C)*A045E14**12 8(0,1)*SA36045E14*** PG80ES(A,L)A36045A** ●   A, B ●   A, B ●   B, C ●   C

58S(B,C)*A045E17**12 8(0,1)*SA36045E17*** PG80ES(A,L)A36045B** ●   E ●   E ●   F ●   F

58S(B,C)*A070E14**12 8(0,1)*SA36070E14*** PG80ES(A,L)A36070A** ●   B ●   B ●   C ●   C

58S(B,C)*A070E17**12 8(0,1)*SA36070E17*** PG80ES(A,L)A36070B** ●   D

58S(B,C)*A070E17**16 8(0,1)*SA48070E17*** PG80ES(A,L)A48070B** ●   F

58SU*A040E17**12 83*SA36040E17*** PG80ESUA36040B** ●   E ●   E ●   E ●   F

58SU*A060E17**16 83*SA48060E17*** PG80ESUA48060B** ●   D

58TP*A045V14**12 82*TA36045V14*** PG80VTLA36045A** ●   A ●   A ●   B ●   C

58TP*A070V17**16 82*TA48070V17*** PG80VTLA48070B** ●   D

Appareil de 
chauffage 

à 
rendement 
énergétiqu
e annuel 

de 90 % †

59SU5A040E17**12 935SA36040E17*** PG95ESUA36040B** ●   E ●   E ●   E ●   F

59SC2D040E14**10 912SD30040E14*** PG92ESAA30040A** ●   A, B ●   A, B ●   B, C ●   C

59SC2D060E14**12 912SD36060E14*** PG92ESAA36060A** ●   B ●   B ●   C ●   C

59SC2D060E17**14 912SD42060E17*** PG92ESAA42060B** ●   G ●   G ●   F ●   F ●   D

59SC2D080E17**16 912SD48080E17*** PG92ESAA48080B** ●   E ●   E ●   F ●   F ●   D

59SC5B026E14**10 915SB30026E14*** PG95ESAA30026A** ●   A ●   A

59SC5B040E14**10 915SB30040E14*** PG95ESAA30040A** ●   B ●   B ●   B, C ●   C

59SC5B040E17**12 915SB36040E17*** PG95ESAA36040B** ●   E ●   E ●   F

59SC5B060E14**12 915SB36060E14*** PG95ESAA36060A** ●   B ●   B ●   C ●   H

59SC5B060E17**14 915SB42060E17*** PG95ESAA42060B** ●   E ●   E ●   F ●   F

59SC5B080E17**16 915SB48080E17*** PG95ESAA48080B** ●   I

59TP6B040V14**10 926TB30040V14*** PG96VTAA30040A** ●   A, B ●   A, B ●   B, C ●   C

59TP6B040V17**12 926TB36040V17*** PG96VTAA36040B** ●   E ●   E ●   F ●   F

59TP6B060V14**12 926TB36060V14*** PG96VTAA36060A** ●   B ●   B ●   C ●   C

59TP6B060V17**14 926TB42060V17*** PG96VTAA42060B** ●   E ●   E ●   F ●   F

59TP6B080V17**16 926TB48080V17*** PG96VTAA48080B** ●   E ●   E ●   F ●   F

NON COMPATIBLE

● MODÈLES COMPATIBLES

TOUCHE SERPENTIN EN « A » À 
CONFIGURATION MULTIPLE

SERPENTIN EN « N » 
VERTICAL

A CAP**2414AL* CNPV*1814AL*

B CAP**2414AL* CNPV*2414AL*

C CAP**3014AL* CNPV*3014AL*

D CAP**3617AL* CNPV*3617AL*

E CAP**2417AL* CNPV*2417AL*

F CAP**3017AL* CNPV*3017AL*

G CNPV*2417AL*

H CAP**3014AL*

I CNPV*3017AL*
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ANNEXE 2 – BAGUES/RÉDUCTEURS POUR ADAPTATEUR DE TUYAUTERIE

Une trousse d’adaptateur de tuyauterie 331831-701 (vendu par le RCD) est nécessaire au moment de retirer le détendeur thermostatique fourni 
par l’usine de l’appareil intérieur. La trousse d’adaptateur de tuyauterie pour FV4 est 40MD000003.

ANNEXE 3 – TRANSFORMATEUR DU FV4C
Le transformateur est câblé en usine pour une tension de 230 V c.a. Pour les applications de 208 V c.a, débranchez le fil noir de la borne de 
230 V sur le côté primaire du transformateur et branchez-le sur la borne de 208 V (voir la figure 22).

Fig. 22 – Connexions du transformateur sur les ventilo-convecteurs FV4C

MODÈLE CALIBRE BAGUES/RÉDUCTEURS REQUIS (FOURNIS SUR LE TERRAIN)

FMA FMC

12 à 18
3/4 po à 1/2 po aspiration

3/8 po à 1/4 po liquide

24 à 36
3/4 po à 5/8 po aspiration

3/8 po à 1/4 po liquide

FMU FV4
12 à 18 3/8 po à 1/4 po liquide et 3/4 po à 1/2 po aspiration

24 à 36 3/4 po à 5/8 po aspiration seulement

FX4D FB4C
12 à 18

5/8 po à 1/2 po aspiration

3/8 po à 1/4 po liquide

30 à 36 3/4 po à 5/8 po aspiration seulement

SECONDAIRE

BRUN

ROUGE

JAUNE

NOIR

PRIMAIRE

2
3
02
0
8

C
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ANNEXE 4 – CHARGE DE FRIGORIGÈNE SUPPLÉMENTAIRE POUR 
VENTILO-CONVECTEURS CONVENTIONNELS
Lorsque les appareils FMA4 et FMC/FMU correspondent, les appareils 12K nécessitent 350 g (12,4 oz) plus de frigorigène en raison de la taille 
du ventilo-convecteur intérieur.

Il n’est pas nécessaire d’ajouter du frigorigène dans le FV4 (peu importe sa capacité).

Tous les appareils extérieurs sont livrés à la sortie de l’usine avec une longueur de tuyauterie de 7,62 m (25 pi) préremplie. Reportez-vous aux 
instructions d’installation de l’appareil extérieur afin de connaître les exigences de charge supplémentaires sur les conduites plus longues.

ANNEXE 5 − DÉBIT D’AIR DU FV4C
Tableau 19 – Distribution du débit d’air (pi³/min) du ventilo-convecteur FV4C en mode de chauffage par 

thermopompe seulement

REMARQUES :
1. Les chiffres de débit d’air répertoriés dans Tableau 19 correspondent au réglage du cavalier de sélection AC, HP CFM SET à NOM.
2. Vous pouvez régler le débit d’air sur +15 % ou -10 % en sélectionnant Hi (Élevée) ou Lo (Faible) respectivement pour tous les modes sauf le

mode ventilateur seulement.
3. Serpentin sec à 230 V lorsqu’un dispositif de chauffage de 10 kW et un filtre sont installés.
4. Les débits d’air indiqués illustrent des conditions d’air normales.

MODE DE FONCTIONNEMENT
CAPACITÉ 
DE L’APPA-

REIL
TAILLE DE L’APPAREIL EXTÉ-

RIEUR

APPLICATION À VITESSE SIMPLE VENTILATION SEULEMENT

THERMOPOMPE – EFFICACITÉ FAIBLE MED 
(MOYEN)

HIGH 
(ÉLEVÉ)

002
012
018
024

525
525
700

350
350
350

380
380
505

470
470
630

003 030
036

875
1 050

415
470

630
755

785
945
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ANNEXE 6 – RELAIS DE CHAUDIÈRE POUR LE FONCTIONNEMENT DE LA 
CHAUDIÈRE

Type de relais recommandé : Relais unipolaire unidirectionnel avec bobine à service continu

Tension d’entrée de la bobine : 10 à 30 V.c.a./c.c.; 120 V c.a.; 50-60 Hz

Fig. 23 – RIBU1C – Relais en boîtier

Fig. 24 – UL

Relais en boîtier (SPDT) 10 A avec bobine 
de 10-30 V c.a./c.c./120 V c.a.

RIBU1C

Blanc/noir 
120 V c.a.

Blanc/jaune 
Comm

Blanc/bleu 
10-30 V c.a./c.c.

Bleu 
N/C

Org 
N/O

Jaune C
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